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qubd amat Deum et [ratreme swoit odio hebeal,
mentitus est; nam quomodn gui [ratrem suim
aquem videt non amat, Beun aniahit, quent non
videt? et illud_ accepimus & Deo precepiin, u
qui Dewm diligit diligat el {rafrem sl

Solas ergo Dei amor priccipua decem man-
data Dei, omnesque leges ab co. praescriptas
essentialiter complectitur,, €Lex eorum obiser-
vatione pendent omnia tum pricsentis, tum
futare vile promissa. lude in. Levilico Deus
sie al filios Isracl: Ego NS Deus vester : juxta
cansueldinem terre Aqypti, iuqui habitistis,
fign fiecietis ; ef jurta morcm regivnis Chanaan,
el i dnlreducturis s v05, N0 Ggelis, 1ec i
legicinis eorwn - ambulubitis, Fucietis judicia
wiew ef pricoepta mea servabilis, et winbulubilis
iu cis. Ego ENS Deus vester, Custodite leges
meas algue judicin, qua: faciens homo vicel.

Lonud autem aute ifla tempora , Deus atlo-
eutus Noe, novi orbis caput, ipse patriarcham
monuerat el ojus lilios, quod sewsus el cogila-
tio funmani eordis proua st i mabu ab aidoles-
centia sud ; illud fagale eonsequens est primi
hominis inohedienti ; ¢l ided, cim Israelite
sibi nimis fidentes werunt dicere Moysi :
Audi cunctie que it Dus, loquerisque ad nos,
et nos awdicntes facienns en, addidi Dominus :
Quis det talem eos habere mentem ul timeant
e, ef custodiant wiversi mandefe niea in temt-
pore, ut bené it eis oy filiis goram in seiipiter-
o ? EL ided Moyses, quim cis priznuntidssel
et futuras iniquitates, i imminentes 3 Deo
peenas Judais, hoe sermone redituras Dei in
ipsos miscricordias concini : Circumeidet Do-
wiinus Deas tuus cor fun el cor sewinis fu, ut
diligas ENS Deun faunt it toto corde tuo, et in
oti auimd tud, wl possis virere.... Tu muelent
recerteris, el audies vocem ENTIS Dei tud, facies-
quee universa mandala. que eqo praeipio Libi ho-
diz. EUsupra : Maadatum hoe qnm.!i ego prieci-
pio'tibi hodié, mon supra fe est, veque procul po-
situn , nec i ewlo situm, ut possis. dicere : (Juis
nostrim valet ad ewhon ascendere ut deferal
titud ucd nos, et audiamus alque opere compleanius?

Neque trans mare. positum, uk causeris et dicas ;
Quis ez stobis poterit transfretare mare, et itfud
aid nos usque deferre, wt possinis audire el facere
quod pracceplis est? Sed juxte te est sermo
valdé in ore to et in corde duo, uk facias illam,
Sunelus Paulus altissimum sensum nobis
aperit illorum verborum, sicque ait ; Fius est
legis Christus ad justitiam omni credenti : Moy-
ses enin scripsit quonian justitian, qua ez lege’
est. qui fecerit homo, vivet I ol 7 e euien éx
fide est justitio sic dicit ; Ne dixeris in corde
fuo. Quis ascendel i celnm? i est, Christng
deducere; and gnis descender in abyssum? hoe st
Christimt @ mortuis revocave. Sed quid dicit
Seriptura ? Prope est verbunt in ore fwo ot e
corde tea; hoc est verbim fidel, quod predica-
s ; qudn si confitearis in ore tuo Dombum Je-
sunt el in corde tuo credideris quidd Deus ilhan
susciteerit @ mortnis , Salvits eris; corde el
ereditur ad justitiam, orc antem confessio fit in
salutem. Justitia ex corde provenit, sl pro-
i i malitiam ex sud naturd cor howinis
woi in bonum inelivari aliver polest quim per
gratiam Jesn Ghristi. Thee est quie circwmendit
cor lominis, cui sanetuny amorent infundit, pee
quem eupidinilus suis exemptum, ad Deun
solum fervel, et il gratia ex fide sold obtineri
potest. Credemtum est ergo in Jesum Chri-
stun, ut #b eo impetremus per lidem grodim
sine qui_adimplende legis ineapaees suuins;
simulque oportet ut confitcamur Jesum Chri-
slum, eiq timoninm sient divino Reden-
plori re m solummold
perficere legem nobis datur. Sic el cor el os in
eant adimplendam eoncurrent : qua perfectio
3 nobis cordis et oris eonsunantiam exigit, ug
awetur, ot in lucem producatur nostea lides.
Iee lides donum est divinum , cujus primitias
cum siero baptismate jam accepimus, quodijue
in nobis ut augeatur el servelur, SCIPer pre.c-
mur.
Credo, Domine, ail Marcuos, sed adjuva iere:
dutitaten weam, Lucasque : Adauge nobis fidem
Domine Jesu, (Translat. ex Bibl. de Veuce.)

DIVUS HIERONYMUS
IN UNIVERSUM PENTATEUCHUM.

Ad Desiderinm,

Desiderii (1) mei desideratas accepi episto-
lag, qui quodam prasagio futurorum, cum Da-
niele sortitus est nomen, obsecrantis utlrans-
latum in latinam linguam de hiebrao sermone
Pentateuchum , nostrorum auribus traderem.
Periculosum opus cerlé, et oblrectatorum
meorum latratibus patens; qui me assérunt in
sepluaginta Interpreium suggillationem nova
pro veteribus cuders, ita ingenium quasi vi-
num probantes; clim ego swpissimé testatns
sim, me pro virili pertione in hernacolo Dej
offerre: qu possim, nec opes alterius aliorum
panperiate fmdari. Quod ut auderem, Orige-
nis me studium provocavit, qui editioni ami-
quz translationem Theodotionis misemt, aste-
riseo el obelo, i est, stelld el veru opusom-
ne distinguens : dium aut illucescere facit que
winks ante fuerant; aut superilua quaque. ju-
gulat et eonlodit, maximé qua Evangelista-
rum et Apostolorum  aueloritas promalgavit.
In quibus multa de veteri Testamento legimus ,
qua in nostris codieibus non labentur; ut est
illud : Ex Egypto vocavi Filium. mewm; et :
(ueoniem Nazaraus vocabitur ; et : Videbunt in
quem compunzerunt; et : Fhomina de ventre gjus
fluent aguee vive; el : Que nec oculs vidit,
nee doris audivit, nec in cor hominis uscende-
runt, que praparavié Deus diligentibus se; el
mulla alia que proprinm civzaywa (2) deside-
ant, Interrogemus ergo. eos ubi hac seripla

t, b ciim dicere non potuerint, de libis
Liebreaicis p Primum inoni
est in Usee, sccundum in [said, teptium in
ZLacharii, quartum in Proverbiis, quintum
aqué in Isaia, Quod multi ignorantes, apo-

(1) Desiderivg pius erat presbyter Aquita-
nensis, qui und eum Ripario tractalum com-
posuitde Reverentid martyrum_reliquiis con-
cedends, quem Hieronymus contra Vi i

‘eryphoruim deliramenta sectantur, el Ieras )
naniag libris authenticis praferunt. Cansas
errors non est meum exponere : Judzi pro-
denti factum dicunt esse consilio, ne Plolo-
mans, univs Dei cultor, etiam apud Hebrzos
\1up|‘lwm divinitatem - deprehenderet. - Quod
maximé idcircd faciehant, quia in Platenis
d.ugnu cadere videbatur. Denique ubicumque
sacralum aliguid Scriptura testatur de Patre
ct Filio et Spiritu sanelo, aut aliter inlerpre-
mu: sunt, aul omnind facuerunt, ut et regi
salisfacerent, et arcapum fidei non vulgarent.
Et nescio quis primus 4uctor septuaginta cel-
lulas Alexandriz mendacio suo exteaxerit,
quibus divisi eaden seriptitirint; cim Aris-
teus ejusidem Prolomai bmspaomarie, et mullo
post tempore Josephus,” nihil fale retalerint.
Sed in und hasilicd” congregatos ' contulisse
seribant, non prophetdsse : aliud est enim va!
tem, aliud est esse interpretem @ ibi Spiritis
venlur predicil; hie eruditio et verborum
copia, -ea quar intelligic wansfert, Nisi forté
putandus est Tullivs, OFconomicom Xenos
phantis, et Platonis Protagoram (2), et Demo-
sthenis pro Clesiphonte afllatus rhetorico spi-
ritu transtulisse. Aut aliter de disdem fibris
per Seplusginta, aliter per Apastolos Spiritus
sauetus testimonia texuit : ut qued illi 12eue-
runt, hi seriptum esse mentiti sint. Quid igi-

tur? dampamus veteres? Minimé, Sed past
priorum studia , in domo Domini quod: possu-

naus laboramus. 11li interpretati sunt ante ad-

ventum Christi, et quod nescichant dubiis

protulére sententiis : nos post passionem et

resurrectionenm ejus, mon tam prophetiam

quam historiam scribimus ; aliler enimaudita,

; »
(1) Iberi :Ierq;u‘bi.ls agitar propé Ponticam

produsit.  Alii ferunt fuisse liicam doc-
trind prxzslagnl:s?uunn'{, ad quem idem Pater
Fipeee \} dim editio-

AL

nem Benedictinam.
(2) Yox slvoxuz hic significat

. 0 ¢ commenta-

rium, sive fusiorem explieZlionem.

§ 5 YIL

provi .G inter et Armeniam

:Pnggﬁa;&nﬁﬂmde, si_nomnullis avetoribus
'y ides , erant exituri reg

e o 1 réges Gog el
(2) In aliis manuscriptis legituy I

il s yihagoras ,

quod seribe alicujus i norantiz vel i -
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dliter visa narrantur : quod melibs intelligimus,
meliis et profefimus. Audi igitor, emule,
obtrectater , auseulta ; non damno, non Tepre-
hendo Septuaginta ; sed confidenter cunctis il-
lis: Apostalos praefero. Per illorum os mihi
Christus sonat , quos ante prophetas intér spi-
ritualia charismata positos lego; in quibus ul-
timum pené gradum interpretes tenenit.” (uid
livore torqueris? quid imperitorunl animos
contra me eoncitas ? Sic ubi in transhatione tibi
videor errare, interroga Hebraos; diversa-

rum urhium magistros consule. (Quod il ha-

. bent de! Christo, tui codices mon habent.

Alind est, sicontra se postea ab Apostolis
usurpala testimonia probavernt, et emenda-
tiora sunt exemplaria latina quim greea, et
greeea quam hebrea, Verim hige contra invi-
dos. Nunc te precor , Desideri charissime , ut
quia tantom opus subire fecisti, et @ Genesi
exordium capere , oratonibus juves , qud pos-
sim eodem spiritu quo seripti sunt libri , in la-
tinum eos transferre sermonem.

IN LIBRUM JOSUJE "

Introductio,

§. 1. Arqumentum libri Josue, — Liber Jo-
sum narratb Tes gestas post obitum Mosis,
nempe explorationem urbis Jericho,

argumenti patet , auclorem yoluisse edocers
lectores, quA ratione ille patriarchis toties re-

populi per Jordanem, circumcisionem eorom
qui, ob ineommoda itineris per Arabiam, non
fuerant circumeisi, celebrationem primi pa-
schatis in regione Chanaan , ac occupationem
urbis Jericho, qua diris deveta fuit, ¢ 1, 6.
Repulso assultu urbis Ai, et animis populi de-
jectis , sorte deprehensum est sacrilagiom
Achanis, quo lapidato capta est A, atque de-
miam mandato, Dent. 27, satislactum, c. 7, 8.
Feedus, ad quod Gabaonitz obrepserunt, oc-
casionem ulterioribus preeliis prebuit; nam
quiim novis his sociis bellum & reze urbis Je-
bus sen Jerusalem, et & reliquis Chanaanita-
rum austrfliom regibus immineret , Josue
suppetias tulit, et omnem feré Chanaan anstra-
fem devieit. Pauld post reges chanaanitarom
borealinm, bellum pavantes, pravenit, et in-
genti elade prostravit , qué totam feré aquilo-
narem Chanaan eepit, ¢, 9, 12. Anno 7 vel 8
post irvuptionem, regio geographicé descris
pia, et per sortem in tribus divisa fuit, qud
aecasione partitio regionis trans Jordanem re-
petitur. Designale sunt urbes asyli , ubi rur-
g urbes asyli: wans Jordanem repetuntur,
Levitis wadite sunt urbes 48, ex qui-
hus 13 in anstrali regionis parle cesserunt sa-
cerdotibus, e. 13, 22. Denique referuntur doe
comilia et obitus Josuze e. 23, 24.

§2. Scopus auctoris, — Ex hie expositions

(1) Tahn, Introd, in lib, vet. Foederis.

petitz promissi de p ione Chanaan,
opere complete fuerint, et quanam pars cul-
libet tribui obvenerit ; hine etizm antiquiorem
occupationem el partitionem regionis rang
Jordanem , repetit, Jos. 12,1, 6, 13; 7, 333
20, 8. Recentiorem mutationem partitionis non
attingit; nam  occupatio urbium Hebron et
Debir per Calebum, Jos. 15, 15, 19, sub Josud
contigit, et Jud. 4, 10, 15, 20, duntaxat ox
antiquiori ®vo in memoriam revoeatur. Qua
de tribubus Juda , Ephraim , et Manasse Jos.
13, 63, 16, 10, 47,42, 13, leguntur, non ar-
guunt reeentiorem wtatem, nisi forié, quia
eum orationis serie haudquaguim eohierent ,
instrusa sint. Denique loea Jos, 15, 9, 18, 25,
quibus urbes Gabaonitarum, nempe Kirjath
Jearim tribui Juda, Gabaon verd, Beeroth et
Rephira tribui Benjomin adseribuntur, havd
respiciunt historiam  San. 4, 2, et 21,1, 6,
commemoratam ; nam Gabaon mox Jos. 21,17,
sacerdotibus traditur ; unde liguet, has urbes
Gabaonitis , qui servi erant sacri tabernacull,
relictas quidema , sed tamen ditioni certarum
tribuum addietas fuisse.

§3. An Josma libei auctor ? — Quim 1i
non solim & Chaldaicis et recentioribus yer-
bis immunis , sed etiam lingue Pentateneli
affinis sit, wonnulli arbitrantur, librum esse
ipsius Josuz, jdque sequentibus arguments
evincere comtendunt, 1° Josua dicitur ¢, 34,
2§, pertractata libro legis divin adjecisse, Ut

845 INTRODUCTIO. 8i6

liber  Joswe sit quasi continuatio guapiam
‘Deuteronomil, cujus posirema. duo capita ab
eodem Josud. adjecta videri - possunt, — Ast
Jos. 24,26, non de libro nostro , sed de sold
restanratione | federis - cum  Doo , - agitor.
20 Ubi mors et sepultura Josuz , c. 24,20 et
s6qq., refertur, stylus variat, non secus ac in
nartatione mortls et sepulture Mosis, Deut, 33,
33, et Josua , prout ibi Moses, servus Dei salu-
tatur, quod argumento est, hee ab aliend
miny_adjecta essc. 53° Auclor se. gestorum
foisse participem innuit; Jos. 5; 1. 4% Liber
totus spirat legem Mosis, quod pro Josud, indi-
viduo Mosis ministre, apprimé facit, Posteriora
quidem Iria argumenta non sunt contemnenda,
yirim ex aliis mox patebit , librum in hune
saltem . ordinem redactum , rebus gesks non
£SEE CORYUID.

§ & Aunliber sit @tateosu@ recentior, — (Jui
statunntlibram esse multd recentiorem, plura
wldoennt, quibus nibil evincitur, proot alibi
ostendimus ; non desunt tamen alia, ex quibus
idh tuth concluditur: Nam 1° legitur Jos, 13,
i3, Judaiens , sew ex tribu Judd oriundos,
habitisse Jerosolymis cum Jebusitis, qui-a
tribu Juda devinci nen potucrant. Hoc incola-
rum consortium orlum est expugnalis post
obitum Josue Jerosolymis ; Lum enim sedes
ibi figebant Judajei, atque Jebusile quoque,
ex arce Hion que. intsela manserat descen-
deptes, domicilia sibi vindicabant. Id quidem
solum, non penitus evineit, librum post mor-
tem Josux: scriptum csse , quia, quod Jod. 4,
8, post. morlem Josnse enarratur, ex Josud
repelitum esse posset. Yerim 2°ad contestan-
dam ilam cladem Chanasnitarum avstralium ,
refertur Jos. 10, 42, 45, carmen ex libro
canticorum, dquo Lestimonio de gests, qua
erant ¢3 #tate omnibus niotissima, nee Josua,
neque alins ®qualis, sed auctor duntaxat re-
centior yti potuit.

§ 5. Ares libri Josue, — Librum seriptom
esseante 7 annum regni Davidis, liquet ex
Jdos. 15, 63, ubi refertur , & tribu Juda non
potuisse Jerosolymis eliminari Jebusitas, et
hine eos cum Judaicis hane urbemn incolers,
quin ulla fiat mentio de expugnatione arcis
Sion sub Davide, qui hoslesimbecilles et inno-
cios ex confemptu non expulit. Recentior
atas ex mentione montium Juda et Israel, Jos,
AL, 16, 21, nequaquim evincitur; nam hee
nomiinum oppositio non modd primis septem
annis regni Davidici, sed wvo quoque anti-
quiori Tocum habuit, et ex eo primiths orta

est, quod Juda, Gen. &3, 3, 10, & patre prae-
rogalivam peimogeniti aceepit. Hine aliis quo-
que locis ante schisma, Juda ab Israel discer-
pitur, et Juda opponitue. tribui Ephraim seu
Juseph, qu alteram primogeniti pravogativam
obtinuerat, Jud. 4, 4, 2, 20, 18; 4 Sam. 11,8,
43, 4. 5i porrd liber Judicum non post septi-
mun regis Davidis annum, vel, prout deinceps
ostendemus , mon post primos annos regis
Salilis seriptus fuit, liber Josue ante lioc
tempus seriptus. sit oportel; auetor enim libri
Judicum manifesté librum Josuz editum ponit;
nam Jud. ¢, 4, 1, et-¢. 2, 6, 8, exorditur ab
obita Jesuw, quo liber Josuwe clauditur, ef,
nisi liber Josue adluisset, auctor libri Judi-
eum ab oecupatione et partilione Chanaan,
qua consilio ipsiug accommodata erat, exor-
sus fnisset. (Jua verd ®lale, el & quo. seriptus
fuerit liber, expediri nequit; nomen autem i
gestis Josu®, que narrat, adeplus est,

(Samaritani satilis duxerunt, duos sibinoves
libros. Josue cudere, quam a Judmis umum
librum genvinum recipere. Primus orditur ab
obitn Mosis, et desinit in Alexandro Severo

pend ad Hottingeri Exercitatr. Antimorinian.
ler orilur alk Adamo, et desinit

are, i. 2. 1392, Samaritanischer

Bricfweschel in Eichhorns Repert. fir Bibl.
und Morgenlind. Litterat. L. Th, 8. 117,159.)

§ 7. Liber Joswe ex documentis antiqus ex-
cerpius est. — Librum Josue ex antiquis et
comyis documentis excerplum esse sequentia
comprobant, 1° Ezemplum Mosis, res gestas
litteris mandandi, exspeetare jubet, historiam
quniue de gestis gravissimis, quibus promissis-
ues Patriarchis facte , opere complete sout,
mos seripto exaratam fuisse , inprimis céim
delinitio limitum inter diversas tribus, ne lem-
poris progressn lites et bella intesting oriren-
tur, seriptum documentum exigerct. Id 2° con-
firmatur disertis festimoniis ; nam Josnam geo-
graphicam descriptionem regionis curdsse e
gimus Jos. 18, ¢t restaurationem [ederis cun
Dreo litteris mandisse, narrat auctor Jos. 24, 25
unde recté concluditur, etiam reliqua huju
wlatis ‘gesla gravissima in commentarium re
Fata fnisse. 3° Auetor libri absque commenta-
rio authentico et co®vo non potluisset ot mi-
nutas  definitiones limitum cojusvis tribi:
referre, mec sermones Calehi e. 14, 6, 12
Phinechazi e. 22, 18, 20, tribnum trans Jor
danem e. 22, 21, 30, atque ipsivs Josuz ¢. 25
et 24, indoli cojuslibel tantd accuratione
accommodare , neque. omnia ita disponere, ut
legem mosaicam spirarent ; desique sine docu-
mento ¢, 3, 1, non fuissel loculns ul gestorum




847 IN LiBRUM JuStUE INTRUDULTIO. 518

particeps, neque scripsisset, meretricem Rahab
usque ad hodiernum diem habitare inter ksrae-
litas, quin de nuptiis ¢jus cam Salomone, filio
Nabassonis, mentionem facerel; qu® ompia
simul arguunt , documenta illa fuisse gestis
eneva. 4" Ipse auclor libri diserlis quoque
verbis allegat librum carminum, Jos, 10, 43,

(Ex notatione, que s#pids recurril : I re-

qamw Chanaan, Jos, 21, 22, 9, 11, 33, apparet,
) l!lL\Sﬁ

vel Leyitam spectabilem trans Jordanem; nam
etiam de erceto altari Jos. 21, 9, 2§, djlmeu
tiiis agit, ‘el sermones Phinechazi e tibuom
trans Jordanem, plenidis refert, ac si presens
fuisset; & eontrario relationem Phinechazi in
comitiis, paucis absolvit. Ex plenioribus ser-
monibus Jos. 23 et 2k, colligitur, avctorem
etiam eomiliis inlerfuisse. Minc apparel, &x no-
tatione ; In regione Chanaan, ineplé conclusum
fuisse, anctorem vixisse exulem in caplivitate
Babylonicd ; nam illa notatio est auetoris do-
cumentoram coEvorun, non redactoris nosiri
libri.)

§ 8. Liber Josue fide dignus. — Xuetorem
illa documenta religiosé excerpsisse, atque fide
dignum esee, indubia indicia docent. Nam
1* sermones Rahabee, Calebi, Phinechazi, tri-
buum trang Jordanem, et Josum, characieri-
hus personarum apprimé convenientes, auelor
ex commentario suo ad verbwm deseripsit,
atque in reliquis quoque, more historicis
orientalibus consueto, aded verborum tenax
erat, ul e. 5, 1, seriberet : Donee trensiisse-
s, ele_, n. 6,25, Rahab habitat inter Iiraelitas
wsque ad hune diem. Hine etiam tribus non ad-
ducit-ordine geographico, sed ordine illo, quo
‘in documento sese sequebaniur, mempe eo,
quo partem regionis Per sorlem acceperunt,
Jos, 15, 16, 18 et 19. Pluribus quoque vocibus
¢t phrasibus utitur, que in Pentateucho le-
guntur, in sequentibus autem libris rard aut
nunguim recurrunt, et aliis, que in libris
sequentibus [requentes sunt, non ubitur, De-
nique Josuam sive ulli mentione honorifici
usque post obilum, nominat, prout in docu-
mento sue invenerat, neque Jos. 17, 13, adji-
eere ausus fuit, Hebreos demiim 3 Chanaani-
tis, quos tributarios fecerant, in idolelatriam
inductos fuisse, unde liquet, commentarium

aquee Jordanis Ps. 414, 1,5, 66, 5, 6, Habae,
3, 8; tempestas post cladem Chanaanitarum
australiom ab Habacae 3, 44, 13 ; tabernacu-
lum Silunte Jud. 18, 31, 20, 1, 18, 26 ; Sam,
9,24, 3, 21, 12. 3" Denique omnia illi ®tati
accuraté respondent.

(Sermones Josue c. 23, 24, feré nonnisi
phrazibus mosaicis, praesertim iis, qua in
Denteronomio l)i:l‘m'mn! contexti SIIIH., uod
in sermene Calebi ¢. 14, 8: 12, Phinechai et
tribuum trans Jordanem € 23, 41, 34, non
observatur ; cuilibet autem singularis character
loquentis impressus est.)

§9. Difficultutes in libro Josue. — Dillicul-
tates, qua in libro occurrunt, fidem auctoris
nequaquim labefactant; sunt enim vel mira-
cula Deo digna, et ad firmandes in rehgmne
animos disposita, vel sinistris interp
bus nitantur. 1° Defectio aquarum Jordanis,
quamdii sacerdotes, arcam sacram portantes,
in alveo fluminis consistebant, Jos. 3, 4, He-
braorum, inprimis juniorowm, fidem in Dewn
ereatorém et rectorem universi, firmabat, Nec
verendum est, ne aqué, ad Zarthan consisten-
tes, totam planitiem Jordanis inundirint ; po-
terant enim 3 cavitale sublerraned, quee forté
terra® molu aperta fuit, absorberi, donec He-
Drai alveum egressi essent, ut miracalum,
sicut plura Mosis miraculs, fuerit revelatio
ejus, quod nemo fulurum previdere poterat.
Atgque id quidem aceidisse , monumentum,
in memoriam réi erectum, sequentibus mla-
tibus batur. (i opi ex huj
monumentis progressu  temporis mu-amlla
fuisse conficta, omni fundamento destitwuntur,
cimm & contrario ex eommentariis etiam coz-
+is constet, monumenta in memoriam actorum
foisse erecta, nullum verd indicium occur-
Tat, ex monumentis fuisse historias confictas.
Conl. Jos. 7, 26, 8, 29,30, 33, 22; 9, 10, 24
26, ete. 2° lta quoque meenia Jerichunti; Jos.
5,13, 6, 27, eo lemporis puncio, quo. am=
bientes urbem Hebrai couclamabant, exorto
lerre molu concidere potuerunt, ut miracu-
lum rursis sil prescientia, omnes vires ra-
tionis human excedens. Quidquid sit, mira-
lile hoe factum ad eumdem cum priori finem

seriptum  [uisse, m  id idiss

9 Liber ab Hebrais ed ®late receplus fuit,
qud, quiaille commentarius adhuedim aderat,
fides anctoris explorari poterat, el gesla
erant uotissima, uli eliam refertur occupatio
et partitio regionis ab Asapho Ps. T8, 33, 63,
conf. Ps. 44, 2, %; clades Chanaanitarum i
coevo Davidis Ps, 68, {5, 15; deficicntes

gravissi collineat, 3° Celebris locus Jos.
10, 12, 15, poeticus esl; quare poeticé quo-
que explicandus, nempe, Hebrizos fantam
cladem inulisse Chanaanitis, ae si sol cursum

stitisset, ac diem ®quali rursis temporis,

spatio prolongissel, Orla nempe est, ut Haba-
euc c. 5, 10,12, exponit, post praelium tem-
pestas, Jos, 10, 11, que primum hostes plu-
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rimos gtandine eonfecit, deinde  verd He-
breis lumine fulgurom Chanaanitas eonspi-
enos reddidit, ut eos foli nocte, non seclis
acsi dies esset, persequerentar. Poeta in su-
blimi carmine, audaci figurd induxit Josuam,
soli ¢t lune preecipientem, ut cursum siste-
fent, atque audaciori porrd figura adjecit, so-
Iem et luam mandato hominis parvisse.

§ 40. Indoles testis libri Josuer. — Aliz
diflicultates ex mendis nascuniur , que textas
passim contraxit, quod in libro tante anti-
quitatis alifer cadere non poluit , inprimis in
1ot nominibus pmprus urbium, in quibus er-
Tores, p i facilis t
tuntur, et non facilé observantur, ut corrigh
possent. Sic Jos. 15, 60, versio Alexandrina
11 urbes addit, qua in hebraico textu deside-
rantur ; Jos. 15, 32, numerantur 29 urbes,
ubi pritis ¢. 45, 20, 31, nomina 36 urbium
addueta fuerant; c. 15, 33, 55, urbes 45 no-

minantur, ol ¢. 415, 56, numeraniur duntaxat
1%. Yide porrd Jos. 15,13, 50, 38, et conf.
Jos. 19, 6, cum 1 Paralip. 4, 32; Jos. 19, 22,
cum 4 Paralip. 6, 62; Jos. 19, 7, cum 4 Pa-
ral. 5, 32. — Locus difficillimus Jos.- &, 9, de _
monuments daodecim lapidum, quod in ipso
Jordanis alveo erectum fuisse refertur, dubio
procul interpolatus est. — Masora verd injusté
damnat duos versms Jos. 21, 36, 37, quos
non tantim 384 codices , ct quidem optimi et
antignissimi , 144 editiones, ¢t omues quo-
que antiquae versiones, in Bibliis polyglotti
Londinensibus excas®, excepli umicd Phes-
chito, referunt, sed etiam locus parallelus 1
Parslip. 6, 63, 63, exhibet, el contestus quoque
jure suoreposcil. Accedit, omissionem ob simi-
liter desinens fuisse facillimam, translationem
verd ex 4 Paral. 6, 63, 63, in librum Josua,
idded mon esse probabilem , quia series orationi
absque illis duobus versibus sibi non constat.
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MASII VITA.

Masius vel Mags (Andreas), Linnichii, non
procul & Bruxellis in Belgia, natus anno 1526,
inter viros @latis suz doctissimos facilé annu-

obstantibus raris hisee lapsibus, Masil com-
mentarium in Jospam prastantissimum om-
nium usquc habitum est, clarusque P, Fabricy,

meratur. In philosophii jurisp idque pri-
md mirum in modum profecit, alque Joanni
de Véze, Constantiensi episcopo, & secretis
factus est. Anno 1558, cim Clevi uxorem
duxisset, Guilielmo, duci Cleviensi, eonsilia-
rius accessit. Praterquim quid plurimas cal-
lebat linguas recentiores, in latine, graeco,
hebreo, chaldaicoque ac syriaco sermone erat
versatissimus. Quornm studio, dim Romz ad-
essel legalarid investitus potestate, seriis in-
cubuerat, magistro Moyse de Maredin, preshyte-
roAntiochiensi eruditissimo, Tantd antiquitatis,
tum sa¢ee, tam profana, cognitione pollebat,
ut dixerit Sebastianus Munsterus, enm videri in
antigui Romd, vel in antiqui Jerusalem edu-
catum. Judzorum libros noetu diuque versa-
veral el noverat penitis, aded ut magna inde
Scripturas scrutanti Tux affulgeret. Multiplici-
fus et eximiis admodim doetrinarum orna-
mentis addebat magis eximiam forlé judicii
rectitudinem. Quod ad criticen sacram al.l.mcl
nulli sané dus, imd nee i

um provineialis, non semel volis
oxpe[ivii, ut denud typis mandaretur, Cate-
ritm in sententii suil minimd pervieax erat Ma-
sius, narratque Joannes Molanus eum monitum
ut Yulgati interpretis versionem nonmisi summi
cum reverentii reprehenderel (lextum enim he-
brzum in commentario secutus est), libentissi-
mé: consilio aequievisse. Possessione tenuerat ce-
lebre illod manuseriptum syriacam quod hodié
amissum Jugemus, et quo servata fuerat editio
Origeniana libri Josux cmterorumque veteris
Faederis librorum historicorum. Hze syriaca
versio ex grieco Hexaplorum codice Eusebii
Ceesareensis emendationes referente, verbo ad
verbum expressa fueral, eirca annum 606,
Czetera Masii opera describet sequens sylla-
bus : Varia fragmenta & syriaco sermone in
latinum translata, Antverpie, 1569. Lingua
syriace vocabularivm sub Litulo : Syrorum pe
culinm, Auntverpiz, 1571, in-*.; Grammatia
lingue syriace, Antverpiz, 1571, in-°. Qual
iora duo opera composuit ided ut obtem-

extitit. Giim verd ratiocinationi pauld liberilis
indulgeret,, ingenii acumine abreptus, ineidit
aliquandd audaculas in asserliones que meri-
{am censur polam incurrerunt. Attamen non

peraret Ari@ Montano aliquid in bibliis poly-
glottis Antverpiensibus inserendum efflagitanti.
Disputatio de cend Domini opposit Calvinista-
T impiis corruptelis, que, sicut ef commen-~




L]

tarium in Josuam, post mortem auctoris soliun
prodiit, Antverpiz, 4575 Commentaria in ali-
fuot capita Deuteronomii. Pleraque hae opera
comtinent Gritiei saeri, 2 edit. t, 2. Gomnen-
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taria in’ liliros historieos “Seriptera Masiy
meditabatur, ciim miorte inlercepres est: Lire-
nare prope Cleviam pig.obiit die seplnu&apﬂl&
1573, ®tatis quinquagesimA seplimd.

IN JOSUAM
MASII PRAEFATIO.

|

Xenophon, communivm rerum humatarum
ot bello et pace peritissimus vir, persuasum se
esse seribit Cyri exemplo, qui Persa el esset,
maximé hominum, eivitatum, natiotum multi-
ndini faeilé imperavit, ut de sententid sui de-
cerleret, qui ante existimaverat, hominem
facilios quibusvis animantibus, quim homini-
Dits Imperare posse : jamique statueret, ne la-

borigsum guidem ¢sse munus, homines regere,
neditm , ut sie dieam, impaossibile ; modd ot |

arte quis id agat. Et sané animi industriam
plurimiim eonforre nomenti;, ad rectd, el fa-
cilé etiam, gubernandos populos, clim ipsa ra-
tio dictat, tum , quod ad propositum argumen-
tum pertinet, ostendit Deus; quando sueces-
sorem flagitanti ante sunm excessum Mosi,
respondet ; Cape tibi Josuam filiom Nun, virum
in quo est spiritus. Nam spiritum dicere vide-
iur animi industriam , perspicacitatem, pro-
dentiam; sient Malachias, cum Israelitarum
redarguit intemperantiam, qui se® libidini
exemplum Jacobi opponebant, chm dicerent ,
excellentiore v spiritu praditom fisse. Sed
nobis Christianis persvasissimumm esse debet,
7ion lam humand prudentid homines bené fefi-
citerque moderari hominibus , quim Christi
nutl et gratié, qui est @terna Dei Patris sa-
pientia, per quam reges regnant , et principes
statuunt qua justa suni. Atque haud seio, an

ulld alid in re Dei coratio, qud flle res huma-
f1as regit, quim in imperiis appareat luculen-
iiiis. (uis enim nescil, quantd ambitione mor-

talinm omnium animus, suo quodam instinetn,

non soliun ¥ivendi libertatem , sed etiam aliis

imperandi potestatem affectet? (ui fit ergo, ut
non solfm civitates, sed nationes eliam, et am-

plissima gentes se uniug homunculi imperio

- subjiciant, cnjus s®pé ne nomen quidem per
famam ad ipsas est allalam, nedim mégnz
yirtutes , nisi quia flon Peus sud quidam-

tenus majestate amplifleavit, atque terrore sk
mul et gratid reverendum & suls parchtibis
reddidit ? Cerlé imperforum regnostmiue sta-
tum omnem proreis ex Dei arbiteie pendere’,
non aulem in mortalinm #sse nianm |, vl uhis
Danicl satig locuples , et-terifis testid-ost: Bt
ornet Xenophon suum Cyrum, eqaantis velit
virtutibus, per quas Mlam existimmet mazima
. Sibi imperia_vindicisse ; nos ex Esaid acoepi-
s, illum non naturze suz bonitates, aut animi
sui prudentia, sed prorsiis Dei conssilio, ductn,
ope tanta patravisse facinors, Sed q'nm;{:ilm
ista? Nempe elim Josuie maximuns imperium’,
quod ille apud Istaglitas , gentem enm primis
pervicacem , per multos annos ; =d vilo sue
finem tsque agltavit, explicare inst3tverim, ne
ijuis’ vehewlentitis admiretur, quilsus tandem
virtulibus fretus id ille perpetudy vatnss, wat
ayemiaties LOCTT € conservare potmerit ; et qui-
dem temporibus - diflicillimis, quasado’ Moscn
hominem divinem, toties non solam querelis
snorum poputarium, sed vite etiemn su® peri-
culis objectin foisse testata ves- es®. Nimirim
Dens ejus viri actiones omnes  rescld, neéque
usquim impedito cursu dirigebat | enjis admi-
nistrationé volebat piorum homimeam animis
rernam filii sui Jesu Christi adurmsdbrare, Me-
que vicissim se ad divine voluntatis ductim
ubique seduld applicabat. At Mosess | qui senti-

tosie, invix, et infirma per carnesm legis, ne
que ed quo spectabal perducere walentis fuit
administer, mirahile non est, si cxwm plarimis
diflicultatibus luetari est passus. Esa jgitur hu-
jus sacri commentarii, quem Dew preeinte
ibi explicare,

Josusw: im-
perium , hoc est, sacra historia, @omplectens
ea qu populo Dei, A Mosls excessy, prope
ad Judices usque, quorum prinves fuit Otho-
niel, aceiderunt per annos compliures ; quo-
yum snmmam rationemque suo leseo explica-
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Pimus. [nscribitue autem Josuz nomino, quia
ejus, ut dixi, imperium agitur. Neque cnim illa
scriptor est, utmultis osendemus argumentis,
opportunis locis. Quare futilis, commentitia-
que est veterum Judeorum sententia, (quam
in suo Talmude seriptam reliqueront de sacro-
rum librorum auctoribus , his feré verbis :
Moses seripsit librum suum, et historiam Ba-
Laam, ac Job, Josua scripsit librum suum, el
0CL0 postremos versus, qui in lege habentur.
Samuel seripsit librum suum et historiam Judi-
cum, ac Ruth. David scripsit librum suum Psal-
merumes sententii decem senum, Adami, Mel-
chisedech, Abrahami, Mosis, Beman, Jeduthun,
Asaph, denique trinm Jiberorum Cora, Jere-
mias seripsit librum sunm, el librum Kegum,
atque Lamentationes; Ezechias, et ejus familia
res seripserunt vaticinationes Isaie, Proverbia,
Cantiea canticorum et Ecclesiasten, Viri sy-
nagoge magn:e scripserunt préedictiones Eza-
chielis, et duodecim propletas minores, a¢ in-
super Danielem, et volumen Esther. Esdras
seripsit, librum suum et genealogias libri Pa-
palipomenon, usque ad eum locum, in quo
suam ipse eognationem ostendis, Gitera absol-
vit Nehemias. Hee feré ad yerbom Talmudici
capite primo Babze batem ; quim recté alii ju-
dicent, Mihi cerié ea est opinio, ui putem,
Esiram, sive solum, sive uni eum @qualibus,
insigni pietate et ernditione viris, cwlesti spi-
ritu afffatum ; non solim hune Josuz , yeram
ctiam Judicum, Regum, alios, quos in sacris,
ut vocant, Bibliis legimus libros, ex diversis
annalibus apud Ecelesiam Dei conservatis con-
pilisse , in eumiue ordinem, qui jam olim ha-
betur, redegisse atque disposuisse. Quin ipsum
etiam Mosis opus, quod vocant wewsres,
longo post Mosen tempore, interjectis sallem
hie, illie, verboruss , et sententiarum elansu-
lis, veluti sareitum, atque omnind explicatins
redditum esse, conjecturs bong afferei facilé
possunt. Nam ut unam, exempli causd, dicam,
Gariath-Arbe szpé illic Hebron nominatur el
\amen hoe illi urbi nomen a Calebi filio He-
brone impositum esse graves anctores radide-
runt, Quapropter neque dives Hieronymus, in
actione conlra Helvidinm, aliter de Pentateu-
chi scriptore sentire videtor. Ceterim priscis
temporibus apud Ecelesiam {uisse diaria et
annales , in quibus res gestas, ut quaque no-
talu dignissima:, ad docirin® sacre propaga-
tionem utilissima: videbantur, continuald serie
mscribebant i qui quoquo tempore eleganti
pictateque. priestantes in popule

Dei yivebant, satis - docent, cim. alis , qua
sepd landantor, quamyis jam interciderint,
Regum historiz ; tum liber bellorum Domini,
et liber Recti, in quo et Josum nostri, et Sa
muelis, Sailisque gesta fuisse ingeripta certum
est, (uin ipse sacre litters eos tales anna-
linm, sive diariorum scriptores, o, aps
pellant, hoc est, argulos, seilos, facelosque
homines , et subtiles ac elegantes scriptores
S, Maschal enim dicendi, seribendive genus
est urhanum, ingeniosum , facetum, cleg
Nimiriim isti, res omnes quwe memorabiles us-
quim in coelu Dei evenichant , prout magis,
miniis insignes erant, parlim ligatd aratione.,
ali4 solutd , conscribehant. Quis, quaso, non
stultus, ¢t stupidus existimet, Samuelem, clun
Sailis se querentis ipsa verba esset veilalu-
rug, sic esse prafatum : Eum qui hodie Pro-
phela dicitur, vocabant olim Videntem, ac non
poliiis hiec csse verba seriptoris res priscas;
et i sup seculo longé remotas narrantis? Ve-
riun enimyerd non est magnoperé '
dum de scriptore , modd ut eredamus, sicut
ipsal‘utn Terum gestarum, ita et verborum, per
quie ad nos ille sunt propagate, auclorem
esse Denm, ut inde congruenter ad ipsius vo-
lantatem vivendi normam diseamus ,  perpe-
tuamque ipsius de suo cetu ., et nostrd salule
providentiam propiiis agnoscanus, edque ad
ipsum magis magisqua amandum , observan-
dum, colendam excitemur. Sed ut priusquam
proposite historiz verba aggredimur expli=
care, panca repetamus, qué estra hoe com-
mentarium de Josud sunt sacris litteris pro-
dita, fuit ipse genere Ephraimita, hoc est , ex
dilectissmo Josepho prognatus , patre Nun
gquem Graei diducto nomine in syllabas duas,
Nawn, Nave, vogant, Fuisse autem eum inter
snos iribules virum primariom, constal ex
Numeris. Neque enim & Cades-Barne, nisi qui
in quipue tribu principes erant, ablegabantar.
De corporis quidem prastantid, nihil quod
jam est sacrd narratione proditum. At ani-
mi vigorem imperio dignum fuisse, planum
nuper facieham, vel Deo teste. Porrd cooptavit
enm Moses in suam familiam , idque, ut credi-
Dile est, postquim rubi ostento. monitus, in
Agyplum i Madianitis revertissel. Quo tem-
pore quadragenario minor ille esse non potuit,
quod suo loco explicabimus. Sed profectd non
sine eclesti instinctu eooptavit, nimirim, ut
qui Dei populum esset aliquandd recturus, ipse
prlils ah ommum mortalinm i 2tate oplimo

- Qui enim
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